JIOTOBOP TPAHCIIOPTHOM SKCIETUAIIANA Ne

2015r.
il “PBS-IMPEX”, 3apeTUCTPUPOBaHHAS B
COOTBETCTBUM C  3aKOHONATEIhCTBOM  PecmyOnuku

VY30ekucTan, UMEHyeMOe B JallbHEHIIIEM «IKCIeanTOP»,
B june jupekropa Kam B.JIL, gelicTByromero Ha

OCHOBaHHM YcTaBa C OIHOM CTOPOHBI u
, 3aperucTpupoBaHHAas B
COOTBETCTBUHU C 3aKOHOIATEIHCTBOM , B JIUILE

JUPEKTOPa , JEHUCTBylOIIEH Ha
OCHOBaHUM JIOBEPEHHOCTH, MMEHyeMas B JalbHeiHIeM
KJIMEHT ¢ npyroii CTOpPOHBL, B JalbHEHUIIEM
UMeHyeMble BMecTe KaK «CTOPOHBD) U B OTIEIBHOCTH —
«CropoHay, 3akio4uWiIM  Hactosmuit  [loroBop o
HIKECIIEIYIOLIEM:

1. IPEJJMET J1OI'OBOPA

1.1. DOxkcmeaurop 00sA3yeTcs 10  MOPYYCHHIO
3aka3umka, 3a BO3HArPXJCHUE, OT CBOETO UMEHH, HO 32
cuéT 3aka3yMka M B €ro IO0Jb3y, OCYIIECTBUTH
TPaHCIIOPTHO-3KCIIETUTOPCKOE o0cCITy)KBaHUe
UMIIOPTHO-3KCIIOPTHBIX, TPAH3UTHBIX U APYTHUX TPY30B
3aka3unka (manee "T'py3"), MIEPEBO3UMBIX
JKENE3HOAOPOKHBIM, aBHALMOHHBIM, aBTOMOOWIBHBIM,
BOJHBIM,  MYJIbTHUMOJAAIBHBIM  (KOMOMHHUPOBAaHHBIM)
BUJAAMH  TpaHCHOpPTAa IO MAapUIPyTy, YKAa3aHHOMY
3aKa3uMKkoM, TMPEACTABISATH WHTEPEeCHl 3aka3unka B
MOpTax, a3poINopTax U UHBIX OpraHU3aLMIX.

1.2.  Hacrosmuii [loroBop onpenenseT MHOPSIIOK
B3auMooTHomeHnit mexay Croponamu. B cBoelt
JeSTENbHOCTH CropoHnbl PYKOBOJCTBYIOTCSA
nosiokeHusiMu  Hactosuiero Jlorosopa, KonBenmueil o
Jlorosope MexlyHapOJHON JOPO>KHOM NIEPEBO3KU IPY30B

(KAIID), KonBenmumei MII, EBpomneiickim
COTJIALICHWEM,  KacaloluMcst  pabdOThl  DKUNaKel
TPaHCIIOPTHBIX CpEACTB, MIPOU3BOIALINX

MEKIyHapomHble aBToMoOmmeHBIE TepeBo3ku (ECTP)
1970 r., EBporneiickum coriaimeHueM 0 MEeKIyHapOIHOM
nepeBo3ke omacHbIXx rpy3oB (HOIIOI), IIpaBumamu

mopckux  mepeBo3zok  (COGSA &  HagueRules),
[paBunamu aBHAIIEPEBO3OK, PETYIRPYEMBIX
Acconmanueit ABHa-TIepeBO3YNKOB (IATA),

BaprmraBckoii konBeHImu 1929 roma ans yHU(UKAAU
HEKOTOPBIX TPaBHJ, KAaCAIONIMXCS MEXTYHAPOTHBIX
BO3JIYIIHBIX MEPEBO30K W JAPYTUMH 3aKOHOJATEITHbHBIMHU
aktamMu PecryOnukm  Y30€KUCTaH, OTHOCSIIAMCS K
BBITIOJTHEHUIO YCIIOBUH gaHHOTO JloroBOpa.

2. YCJIOBHUA OKCIIEAUPOBAHUA I'PY30B

2.1. 3aka3uyWk MpeaBapUTEIBLHO COTJIACOBBIBAET C
OKCIIeIUTOPOM  KOHKPETHBIH  00BeM, XapakTep U
CTOMMOCTb TPAaHCMOPTHO-IKCIIEAUTOPCKUX YCIYT IyTeM
JIEJI0BOM mepenucku. Ha oOcHOBaHMM MOMYYEHHBIX OT
3aka3urKa JaHHBIX OJKCIETUTOP OMpPENEsieT CTOMMOCTh
yCIyr o TPaHCIOPTHO-3KCHETUTOPCKOMY
oOciyxuBanuto (nanee «CtaBku»). CTaBKM BKIIIOYAET B
cebs Tapud Ha  TEPEBO3KY,  BO3HATPaXICHHE
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FREIGHT FORWARDING AGREEMENT Ne
2015

“PBS IMPEX” PE, registered according to legislation
of The Republic of Uzbekistan, hereinafter referred to as
«Forwarder»,, in the name of its director Kan V.L.,
acting on the basis of Charter on one hand and
, registered according to
legislation of , hereinafter referred to as
CLIENT in the name of director ,
acting on the basis of the power of attorney, on the other
hand commonly called hereinafter Parties and
individually called Party have concluded the present
Contract on the following:

1. SUBJECT OF THE AGREEMENT

1.1. The Forwarder undertakes on behalf of the
Customer, for remuneration, on its own behalf, but for
the Customer’s account and benefit, to provide freight
forwarding services for import-export, transit and other
cargoes of the Customer (further "Cargo"), transported
by railway, air, trucks, sea, multimodal (combined)
types of transport on routes specified by the Customer,
to represent interests of the Customer in sea ports,
airports and other organizations.

1.2. The present Agreement defines the order of
mutual relations between the Parties. The actions the
Parties undertake are subject to the terms of the present
Agreement, the CMR Convention, the TIR Convention,
the European agreement, concerning works of crews of
the wvehicles making the international automobile
transportations of 1970, the European agreement on the
international transportation of dangerous cargoes, Rules
of sea transportations (COGSA and Hague Rules), Rules
of the air transportations regulated by the Association of
Air Carriers (IATA), Warsaw Convention of 1929 and
other laws of the Republic of Uzbekistan concerning
performance of conditions of the present Agreement.

2. CONDITIONS OF CARGO’S FORWARDING

2.1. The Customer coordinates in advance with the
Forwarder the concrete volume, the character and the
cost of freight forwarding services by means of business
correspondence. Based on the data received from the
Customer the Forwarder defines the cost of freight
forwarding services (further "Rates"). Rates are inclusive
of the tariff for transportation, Forwarder’s commission,
cost of registration of transport documents. Rates and



OKcrenuTopa, CTOMMOCTh O(OPMIICHHS TPAHCIIOPTHBIX
JokyMeHTOB. CTaBKM M YCIOBUSL  TPaHCIOPTHO-
SKCIEAUTOPCKOTO  OOCIYXHMBaHHS  OTPAKAIOTCS B
[Mpunoxenusix kK HacrosmeMmy JloroBopy, KOTOpbIe
ABIIIIOTCS. ~ HEOThEMJIEMOM  4YacThlO  HACTOSILETO
Horosopa.

2.2. OkoHYaTeIbHbIC KOHKPETHBIN 00beM, XapakTep
CTOMMOCTb yCIyr coriacytorcs CTopoHamMH B BHUJE
IPEAOCTABICHUS 3aKa3uynKoM DKcneauTopy
COOTBETCTBYIOIIEH 3asBKM Ha TEpPEBO3KY, Jaiee
«3asiBKa», W/WIH YKa3BIBAIOTCA B COOTBETCTBYIOIIEM
cyeTe 3a IepPEeBO3KY.

2.3. 3akazunk mepedaér TUCHBMEHHYIO 3asiBKYy
OKCHEANTOPY B CPOK, NOCTATOYHBIN [JIsi OpraHHU3aIlif
COOTBETCTBYIOLIEH NEPEBO3KH.

2.4. 3asBKa, MONyYeHHAs DKCIEAUTOPOM MO (hakcy
WIM  OJCKTPOHHOH  MmoYTe, TpHpPaBHHUBAETCI K
MUCHMEHHOM U UMEET MOJHYIO IOPUINIYECKYIO CHITY.

2.5. Ilpuém I'py3a ocymiecTBisieTcs B TeUEHUE
pabodyero mHs corimacoBaHHoW ~CTOpoHaMH  JaThl
OTTPY3KH, TIO KOJMYECTBY YIAKOBAaHHBIX HeEAETHUMBIX
MecT, 0e3 JOCMOTpa M IIPOBEPKU COAEPKUMOTO Ha
IpeaMeT BHYTPEHHEH KOMIDIEKTHOCTH M HAJIMUHUS SBHBIX
WITH CKPBITHIX Te(DEeKTOB.

2.6. Tapa wnu ynakoBKa IOJDKHA HMETh YHCTYIO
HApYXXHYIO TOBEPXHOCTH, HE UMETh 3a0CTPEHHBIX YTIIOB,
BEICTYIIOB M TIPOYET0, HYTO MOXET TPHBECTH K
MOBPEXKICHUIO WIIN 3arpsI3HEHUIO TpaHCIopTa
MePEeBO3YMKA, a TAKKE IEPEBO3UMOT0 COBMECTHO C HUM
npyroro I'py3a B cirydae MEIIKO IMOPIMOHHON ITEPEBO3KH.
Tapa unu ynakoBKa J0JKHa 00€CIieYrBaTh COXPAHHOCTh
I'py3a Ha TPOTSHKEHWU BCell MEPEBO3KM M BO3MOXKHBIX
neperpy3kax B IyTH.

2.7. IIpuém I'py3a K JKCIIEAUPOBAHUIO
COMPOBOXKIAETCST  Mepefgadell  3aka3uukoM  W/WIH
I'pyzoornpasurenem Dkcnenuropy wumu [lepeBo3unky
TIOJTHOTO KOMIDICKTa TOBaPOCOIPOBOIUTEIEHBIX
JOKYMCHTOB (TOBapHO-TpaHCHOpTHI)Ie HaKJIaJHBbIC,
cuéra-(paKTyphl, YIaKOBOUYHBIC JHCTHI, CEPTH(UKATHI U
T.IL.), HEOOXOIMMBIX JUIS OCYIIECTBICHHS TIEPEBO3KH.

2.8. B 3aBucuMOCTM OT YCIOBUM JOCTaBKH,
OTOBOPEHHBIX B 3asBKe, OKCHEAUTOP OpPraHU3yeT
moctaBky — I'pyza  3akasumka 0 adpomopra,

JKEJIE3HOIOPOXKHOM CTaHIIMK, TaMOXXEHHOTO TEepPMHHAJa
Ha3HAYCHUS WM «JI0 JBepu» [ py3omonydaTens.
ITepeBo3ka Ha YCIOBHSIX «JI0 IBEPW» BKIIOYAET TIOCTABKY
I'py3a g0 3manus ckiana, opuca I'py3ononyuaTens win
JI0 TIOJIbE3/1a JKUJIOTO JIoMa, eclii ['py3omonydarens —
(br3HUECKOe JIUTIO.

2.9. Cpok okazaHMsl YCIYr HO KaKIOW 3asiBKE HE
MOXeT mpeBbimate 60 pabounx pgHEH co JAHA
perucrpanuu 3asBKH, HO He mo3mHee 90 mHel co mHS
MOCTYTIJICHUSI OTUIATHL.

3. ITPABA U OBA3AHHOCTH CTOPOH

3.1. DOxkcnegutop:

3.1.1. BmpaBe caMOCTOSITETLHO OIPEAETSATh BUJT
TpaHCIIOpTa, MapupyT MIEPEBO3KH I'py3a,
MOCTIEIOBATEILHOCTh TIEPEBO3KU [ 'py3a pa3udHBIMU
BHJIaMd TpPAaHCIIOPTa B 3aBUCHUMOCTH OT ajpeca
I'py3onoimrydarens, XapaxkTepa H CTOMMOCTH
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conditions of freight forwarding services are reflected in
Appendices to the present Agreement, which are an
integral part of the present Agreement.

2.2. The final and concrete volume, the character and
the cost of services shall be agreed by the Parties in the
relevant shipping order, further "Order" and/or indicated
in the relevant invoice for transportation.

2.3. The Customer transfers the written Order to the
Forwarder in time, sufficient for the organization of the
corresponding shipment.

2.4. The Order received by the Forwarder by fax or e-
mail, is equal to written and is legally binding.

2.5. Acceptance of the Cargo is carried out within the
working day of the date of shipment agreed by the
Parties, by quantity of the packed indivisible places,
without examination and check of contents for internal
completeness and presence obvious or latent defects.

2.6. The container or packing should have a pure
external surface, no pointed corners, ledges and other,
that can lead to damage or pollution of transport of a
carrier, and also other Cargo transported together with it
in case of portion transportations. The container or
packing should provide safety of the Cargo during all
transportation process and possible overloads in transit.

2.7. Acceptance of the Cargo for forwarding is
accompanied by transfer by the Customer and/or
Consignee to the Forwarder and/or the Carrier of the
complete set of shipping documents (waybills, invoices,
packing lists, certificates, etc.), necessary for realization
of transportation.

2.8. Depending on the conditions of delivery
stipulated in the Order, the Forwarder will organize
delivery of the Cargo of the Customer up to the airport,
railway station, the customs terminal of destination or
"to door” of Consignee. Transportation on conditions “to
door” includes delivery of the Cargo to a warehouse,
office of Consignee or to an entrance of an apartment
house, if Consignee is an individual.

2.9. Deadline of provision of services for each order
shall not exceed 60 working days from the date of the
order but not more than 90 days from the date of
prepayment.

3. THE RIGHTS AND RESPONSIBILITIES OF
THE PARTIES

3.1. The Forwarder:

3.1.1. Has the right to define independently the type
of transport, the route of transportation of the Cargo, the
sequence of transportation of the Cargo by various types
of transport depending on Consignee’s address, the
character and the cost of shipment, proceeding from



OTIIPABJICHU, UCXOI U3 MHTEPECOB 3aKa34UHKa.

3.1.2. BmpaBe 3akmouaTh JloroBopa MepeBO3KH C
MEPEBO3YMKAMH, TPaHCIOPTHO-3KCIEAUTOPCKUMHU
KOMITAaHMSIMH, CTPaxOBBIMH KOMIIAHUSIMH M JIPYTUMH
CTOPOHAMH OT CBOETO UMEHH, HO 3a CUeT 3aKa3uuKa.

3.1.3. BrpaBe He MPUCTYNATh K BBIIOJTHEHUIO CBOMX
00s13aHHOCTEN o MIPEIOCTaBICHHS 3aKa3zynKkoM
JOKYMEHTOB, a Takke MHOU nHpopMaIuu, HeoOX0 MO
JUTSL ICTIOJIHEHUA HacTosiero Jlorosopa.

3.1.4. BripaBe npoBepsATh MPaBUIBHOCTh OOBEMHOTO U
(pm3HIecKoro Beca, YKa3aHHOTO 3aKa3uuKOM B TOBapHO-
TPaHCIIOPTHON HaKJIaIHOM Ha CIeHATIEHOM
000pyZOBaHHM WIIM BPYYHYIO Ha CKJIagax, TAMOXKCHHBIX
TEpMHUHATAX, JKEIEC3HOJOPOKHBIX CTAHISX, B MOPTaX U
a’pornoprax. 3a OCHOBY ONpeAeNeHHs CTOUMOCTH
NepeBo3ku OepyTcs JaHHble, yKa3aHHblE B TOBapHO-
TpaHCIIOPTHON HakjamHoi mepeBozunka (CMR, RWB,
MBL, AWB).

3.1.5. BmnpaBe He mnpuHiTh ['py3 K mepeBo3ke B
Cllydae HECOOTBETCTBUS yIMakOBKH xapaktepy I 'pysa. Ilo
MpeIBapUTEIILHOMY coryiacoBaHui0 CTOPOH DKCHEeTUTOp
MOXKET OCYLIECTBHTh YNAaKOBKY 3a CY€T 3aka3uuka B
[EeNsIX MpeAOTBPAIICHUST BOSMOXKHOM YTpaThl, HEJOCTAUH
WK TIOBpeXIeHns [ py3a B mporecce IepeBO3KH.

3.1.6. Bmpase ocymiecTBIsATh KOHCYJIBTHPOBAaHUE
3aka3umKa 10 BOINPOCaM CHIDKCHHS 3aTpaT  IIo
OTICIBHBIM OIEpAlUAM, TOBBIIEHUS S(PEKTHBHOCTH
OTIIPAaBOK 3a CY€T BbIOOpa 0Oojiee palMOHAIBHBIX
MapIIpyTOB.

3.1.7. BmpaBe BBICTaBISATH CyeTa 3a KaXIbli 4ac
W/WIM JICHb MPOCTOS TPAHCIOPTHBIX CPEICTB U 34
xonocroii mpoder TC mo BuHe 3aka3unka. [lox mpocToem
MOHUMAETCSI CBEPXHOPMATHBHOE BpEMsI HAXOXKICHUSI
TPAaHCIIOPTHOTO CPEJCTBA MO aJApecy 3arpy3Kd WM
BEITPY3KH. HopMaTiBHOE BpeMs ISl COOTBETCTBYIOIICH
MepeBO3KH OTpaxkaeTcs B [IpmiiokeHMSIX K HACTOAIIEMY
JIOTOBOPY.

3.1.8. BmpaBe mnpou3BecTH MPOBEPKY KOJIMYECTBA
TPY30BBIX MECT W BHEIIHEE COCTOSHHUE YHakoBKH [ py3a
npu TIOTpy3Ke M BHITpY3ke. B ciywyae oOHapyxeHHS
KaKiX-THOO HEJIOCTAaTKOB B XOAE TaKOW IPOBEPKH
DKcrenuTop u/Unm [epeBo3unk BMeECTe c
I'py3ooTnpaBuTenem W/unu I'pyzonomnyuarenem
y4acTByeT B COCTAaBJICHUM KOMMEPUYECKOTO akTa II0
paBUIaM, YCTaHOBJIEHHBIM JEHCTBYIOMIAM
3aKOHOJATENILCTBOM C YKa3aHHEM BCEX OOHApyXEHHBIX
HEJIOCTaTKOB.

3.1.9. B cinyyae eciu Bec, KOJIMYeCTBO, 00BEM Ipy3a,
U JIpyTHEC XapaKTePHCTHKH TPy3a HE COOTBETCTBYIOT
YKa3aHHBIM B 3asBKe, a TaKKe, €CIIU COMPOBOUTEIHHBIE
JOKYMEHTHI Ha TPy3, ISl OCYIICCTBICHHUS TaMO>KCHHBIX,
BETCPUHAPHBIX, CAHUTAPHBIX, MOPOXKHBIX M JPYTUX
(hopManbHOCTEH, KOTOPBIC TOKHBI OBITH OCYIIECTBIICHBI
O BBIAAYHM Tpy3a MOJYyYaTeNo, OTCYTCTBYIOT WM HE
COOTBETCTBYIOT TPEOOBAHUSM COOTBETCTBYIOLIMX CITYKO
(TaMOXXEHHBIX, BETCPHHAPHBIX, CAHUTAPHBIX, TOPOXKHBIX,
TPAaHCIOPTHBIX M T.OI.) T€X CTpaH, MO TEPPUTOPUHU
KOTOPBIX OCYILECTBJISIETCA NEepeBO3Ka, TO ODKCHEIUTOP
BIIpaBe B3BICKMBATh C 3aka3uWka mTpadbl COTIACHO
NPEAOCTAaBICHHBIM KBUTAHIUSM, B pa3Mepe mTpadoB H
BEIHY)X/ICHHBIX ~ PacXOJ0B, KOTOPHIC  BBIIUIAYHBACT
OKCIenuTOp COOTBETCTBYIOIINM CITyxk0aM (3a meperpys,
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interests of the Customer.

3.1.2. Has the right to sign delivery Agreements with
carriers, freight forwarding companies, the insurance
companies and other parties on its own behalf, but for
the account of the Customer.

3.1.3. Has the right to delay performance of its duties
if the Customer does not supply relevant documents, and
also other information necessary for execution of the
present Agreement.

3.1.4. Has the right to check correctness of the
volumetric and physical weight specified by the
Customer in a waybill on the special equipment in
warehouses or manually, customs terminals, railway
stations, in ports and airports. The data specified in a
waybill shall be the base to define the cost of
transportation (CMR, RWB, MBL, AWB).

3.1.5. Has the right to refuse to accept the Cargo for
transportation in case the packing does not suit the
character of the Cargo. Under the preliminary agreement
of the Parties the Forwarder can arrange the packing at
the account of the Customer with an aim of prevention of
possible loss, shortage or damage of the Cargo during
transportation.

3.1.6. Have the right to consult the Customer
regarding saving costs and increases of efficiency by
choosing more rational routes.

3.1.7. Has the right to bill for each hour and/or day of
demurrage of vehicles and for a waste trip of the vehicles
on fault of the Customer. Demurrage is an extra time
exceeding agreed period at loading and unloading spots.

3.1.8. Has the right to check the quantity of cargo
packages and an external condition of packing of the
Cargo at loading and unloading spots. In case of
detection of any lacks during such check the Forwarder
and/or the Carrier together with Consignee and/or the
Carrier participates in drawing up the commercial receipt
as per current legislation with the breakdown of all
discovered lacks.

3.1.9. If the weight, quantity, volume of cargo, and
other characteristics of the goods do not correspond to
those indicated in the application, and if the documents
accompanying the shipment for customs, veterinary,
health, road and other formalities which must be
completed before delivery of the goods to the recipient
are not available or do not meet the requirements of the
relevant authorities (customs, veterinary, health, travel,
transport, etc.) of the countries through which the
shipment is undertaken, the Forwarder has the right to
collect from the Customer fine according to bills, in the
amount of fines and other applicable charges (for
overload, over-sized dimensions, penalty parking fees,
customs and sanitary services, convoy and escort fees,
etc.), as well as the right to collect from the Customer for



3a HerabapWTHbIC pa3Mepbl, 3a MTpPadHYIO CTOSHKY,
TaMOXKEHHBIM ¥ CAaHUTAPHBIM  CIOykO0am, ciyx0e
KOHBOMPOBAHUS M OXpPaHbl M T.OI.), a TAaKKe BIpaBe
B3BICKMBATh C 3aka3uWka 3a MPOCTOM TPAHCIOPTHOTO
CpeACTBa BBHI3BAHHBIA JAHHBIMU HECOOTBETCTBUSIMHU B
pa3Mmepe yka3aHHOM B myHkTe 3.1.7.;

3.1.10. B cmydae cTpaxoBaHHS Tpy3a OT CBOETO
UMEHH, 33 CUET CBOMX CPEICTB, TpeOOBaTh OT 3aKa3zdyuKa
MOTAIICHUST PACXOJOB, CBS3aHHBIX CO CTPaxOBaHHEM,
et 00 3TOM OBUIO yKazaHO B IlpunoxeHunm K
HACTOSIIEMY JOTOBOPY;

3.1.11. O6s13an obecneuuTs JOCTaBKY ['py3a B MyHKT
Ha3HAUCHUS, YKa3aHHBIA 3aKa3unkoM B 3asBKe, U
nepemauy ['py3a ['pyszomomydarenio, ykazaHHOMY
3aKa3z4nKoM.

3.1.12. O06s3an  mo  TpeboBaHWIO  3aKa3uuKa
PEIOCTaBUTH OTIepaTHBHBIC JTAaHHBIC 0
MECTOHAXOXKICHUU ['py3a, CpoKax ero JOCTaBKW,
0XKUJIAEMOI1 1aTe MPUOBITHS.

3.1.13. OO6s3aH obOecreynTh COXPaHHOCTh I'py3a ¢
MoMeHTa Tepemaud [py3a ot ['pysooTmpaButens,
YKa3aHHOTO  3aKka3uuKkoM, JIO Imepemadd [ pysa
I'pyzonomyqarerio, ykazaHHOMY 3aKa39HKOM.

3.1.14. B cny4ae caMOCTOSITEIBHOTO O(OpPMICHHUS
TOBapOCONPOBOTUTENBHBIX TokyMeHTOB (CMR, MBL,
AWB, RWB) DKCIeTuTOop HeceT TTOJTHYIO
OTBETCTBEHHOCTh 3a MX O(GOpPMIICHHE B COOTBETCTBHH C
YETKUMU IMMCHbMEHHBIMHA HHCTPYKIUSAME 3aKa3uuKa.

3.1.15. O06s13aH MPETOCTAaBUTH 3aka3zuuKy
CIICAYIOIYIO JOKYMEHTAIHUIO:

ko CMR, AWB, VBL, RWB;

JIpyrue TOKYMEHTHI, CBA3aHHBIE C OTrpy3Kod I'pysza
(o 3ampocy 3aka3uuka);

JINCTBI IIpOCTOA u npovue JOKYMCHTBI,
MOATBEPKAAIONINE CBEPXHOPMATHUBHBIN IPOCTON W/WIIH
XpaHEHUE aBTOTPAHCIOPTa / MOPCKHUX KOHTCHHEPOB /
JKEJIE3HOIOPOXKHBIX MIAaTPOPM, BaroHOB, KOHTEHHEPOB /
aBHa-TPy30B Ha TIOTpy3ke / pasrpy3ke / B Xoje
TIEPEBO3K;

JMOKYMEHTBI, TOATBEPKIAIOIIUE TPOYUE PACXOJIBI
OkcneauTopa cBepx oroBopeHHoi CropoHamu B 3asBKe
CTOMMOCTH YCIYT, BO3HHUKIINE y DKCIEIUTOpa IO BHUHE
3aka3uMka B XOJ€ BBITIOJIHEHHUS DKCIECIUTOPOM CBOHUX
00513aTeJIbCTB B COOTBETCTBUM C 3asiBKOW 3aKa3uuKa.

3.1.16. OOs3aH  THWCBMEHHO  HWH()OPMHPOBATH
3aka34mka o J0O0BIX U3MEHEHUIX B X0/1€ IEPEBO3KU.

3.2 3akazyuk:

3.2.1. Bmpase BBIOHpaTh MapIIPYT CICIOBAHUS U BHUI
TpaHCIIOpTa.

3.2.2. BmpaBe TpeboBaTh |y  JKcmemuTopa
NPEAOCTaBICHUS WHPOPMAIMKA O TIPOIECCe IMEPEBO3KH

I'pyza.
3.23. OO0s3aH  CBOEBPEMEHHO  MPEIOCTaBUTH
OKCneguTopy TMOJHYIO, TOYHYIO H  JOCTOBEPHYIO

uHpopMalMi0 O cBoiicTBax ['py3a, 00 YCIOBUSX €ro
MEPEBO3KH M HWHYI WHQPOPMAINI0, HEOOXOTUMYIO JUIsI
UCIIOJTHEHHUS 00513aTENbCTB DKCIEAUTOPOM M JOKYMEHTEI,

HEOOXOJMMBbIE JJISi  OCYIISCTBJICHUS  TaMOXXEHHOTO,
CaHUTApPHOTO, BETEPUHAPHOIO W  JPYTUX  BHIIOB
TOCYAapCTBEHHOTO KOHTPOJISL.

3.2.4. OO0s3an  obecrneunTh TOTOBHOCTH ['py3a,
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a demurrage caused by discrepancies in the amount of
data specified in paragraph 3.1.7;

3.1.10. in the case of insurance of the goods in his
own name, at own expense, to require the customer
reimburse the costs of insurance, if so indicated in the
Annex to this Agreement;

3.1.11. Is obliged to provide delivery of the Cargo to
the destination specified by the Customer in the Order,
and transfer of Cargo to Consignee, specified by the
Customer.

3.1.12. Is obliged on Customer’s demand to provide
operative data about location of the Cargo, terms of its
delivery, expected date of arrival.

3.1.13. Is obliged to provide safety of the Cargo
from the moment of receipt of the Cargo from the
Shipper, specified by the Customer, to the moment of
transfer of the Cargo to the Consignee, specified by the
Customer.

3.1.14. In case of independent registration of
transport documents (CMR, MBL, AWB, RWB) the
Forwarder has the full responsibility for their registration
according to precise written instructions of the
Customer.

3.1.15. Is obliged to give to the Customer the
following documentation:

- copies of CMR, AWB, VBL, RWB;

- other documents connected with shipment of the
Cargo (by inquiry of the Customer);

- demurrage lists and the other documents proving
the fact of demurrage and/or storage of vehicles / sea
containers / railway platforms, wagons, containers / air
cargoes on loading / unloading / in transit;

the documents confirming extra costs of the
Forwarder over the agreed costs of services indicated in
the Order, which arisen due to the fault of the Customer
during performance by the Forwarder of its obligations
according to the Order of the Customer.

3.1.16. Is obliged to inform the Customer in writing
on any changes during transportation.

3.2 Customer:

3.2.1. Has the right to choose the route and the type
of transport.

3.2.2. Has the right to demand from the Forwarder
the information on the process of transportation of the
Cargo.

3.2.3. Is obliged to give in due time to the Forwarder
full, exact and a trustworthy information about properties
of the Cargo, about conditions of its transportation and
other information necessary for execution of obligations
by the Forwarder and documents, necessary for passing
customs, sanitary, veterinary and other kinds of the state
control.

3.2.4. Is obliged to provide readiness of the Cargo,



MapKHUPOBKY M YIIAaKOBKY, COOTBETCTBYIOIIYIO XapaKTepy
I'py3a u obecnieunBaroIyI0 OJHYIO COXpaHHOCTh [ py3a
IpU NIEPEBO3KE.

3.2.5. O06s13aH MPaBUIBHO U pa300OPUYHBO 3aMOJIHUTH U
MOJMUCATh MPENOCTaBICHHYI0 DKCIEIUTOPOM TOBAapHO-
TPAHCIIOPTHYIO HAKJIaJHYIO.

3.2.6. O0s13a0 MIPEIOCTaBUTh HOUTMHHUKHA
JOKYMEHTOB WJIM WX HaJUIekalluM 00pa3oM 3aBepeHHbIE
KONUM B CiIy4ae BO3HHUKHOBEHHS Yy IIpelCTaBUTENEH
KOHTPOJIUPYIOUINX OPTaHOB COMHEHHUH B JOCTOBEPHOCTH
npeacTaBieHHoN HHGopManuu o I'pyse.

3.2.7. O6s3aH 0OecreYnTh COOTBETCTBHE XapakTepa
I'py3a, ykazamHoro B 3asBke, xapakrepy [pysa,
(haKTHUECKH OITydaeMOMY DKCIIEIUTOPOM.

3.2.8. O0s3aH obecneunTh 3arpy3Ky / BBITPY3KY H
TamokeHHoe  odopmienne  I'pyza B CpOKH,
cornacoBaHable CTOpOHAMU U YKa3aHHBIE B 3asiBKE.

3.2.9. OO6s3an obecreynTh HCIOIHEHHE B MecTe
NOTpy3KH  TpeOOBaHUK  BOIUTENS  TPAHCIOPTHOTO
CpeAcTBa IO pPAaHOHAIBFHOMY pasMemeHuio ['py3a Bo
n30exaHue HapylIeHUS HOPM Harpy3kd, B TOM YHCIE IO
OCSIM TTOJIBUKHOTO COCTaBa.

3.2.10. OO0s3aH  pPYKOBOJCTBOBaTbCSI M  CTPOTO
coONIIOaTh MpaBUia U yKa3aHUs TaMOXKCHHBIX OPTaHOB,
r7Ie MPOU3BOAMTCS TaMOXeHHoe odopmiieHue I'pysa Ha
9KCHOPT ¥ TaMOXKEHHAsI o9rcTKa ['py3a 1o mMIopTy.

3.2.11. O06s3aH OIUIATUTH IKCICAUTOPY CTOUMOCTH

ycIyr B pasMepe W TOpAAKE, YCTAaHOBIEHHBIM
HacTOAIKM J{0roBopoMm.

4. IOPSAJJOK PACUYETOB

4.1. Ormata yCIyT o TPAHCTIOPTHO-
SKCTIEAUTOPCKOMY 00CTyKBaHHIO MIPOU3BOAUTCS

3aka3yuKoM Ha OCHOBAaHUM CYETOB, BBICTABIEHHBIX IO
CraBkam, coryiacoBanHbIM CTOpOHaMHU.

4.2. Bce mensl B llpuiokeHHSX K HACTOSIIEMY
HoroBopy momxHbl ObITh yka3aHsl B Jlommapax CLLIA.

4.3. Mnarexu ocymwectusercs B Hommapax CIIA
myreM OaHKOBCKOTO IIepeBOJa Ha pPacdYeTHBIH cUer
DKcneauTopa, eciu WHOE HE YCTaHOBJICHO
IIpunoxenueM.

4.4. 3akazuuk o0s3yercs ocymecTBiate  100%
MpeoNaTy 0 MPeJOCTaBICHUS Tpy3a 3aKa3uuKOM HITH
JPYTUM TPY300TIIPABUTEIIEM.

4.5, O0mas cyMMa HaCTOSIIEro JOTOBOpa COCTaBIISIET
B akBuBanente__ (__) Jommapor CIITA. OxoHuarenbHast
CyMMa JIOTOBOpa OMNpEIENsAeTCs] CTOMMOCTBIO BCeX
TPaHCIIOPTHO-IKCIETUTOPCKUX yeImyT OKa3aHHBIX
OKcneaguTopoM 3aKa3uuKy B TEUYEHHE CpoKa JAEHCTBUS
HACTOSIIETO JIOroBopa COTJIacHO [Ipunoxenuit,
3aKIIIOYaEMBIX B COOTBETCTBMM ¢ mm.2.2. u 2.3.
HacTosmero JloroBopa, a TakkKe pacxoAbl U JApYrue
3aTpaThl OJKCHEIUTOpa, TIOHECEHHBIE WM B CBS3H C
OKa3aHUEM YCIYT, B MPEAYCMOTPEHHBIX HACTOSIIUM
JoroBopom cirydasx.

4.6. 3aka3zuuk OIUIaYMBaeT OKCIEIUTOPY Bce
000CHOBaHHbBIE PACXOJIbl, TIOHECEHHBIC OKCIECIUTOPOM
TIPY MCIIOJTHEHUH OPYYeHHI 3aKa3unKa.

4.7. TlonTBepkaeHueM (hakTa BBITOTHEHHUS YCIYTH
SBJSICTCS. ~ OPWTHHAT WM KOMNHSI ~ TPAHCIOPTHOMN
HAKJIQJHOW YCTAaHOBJIIEHHOTO o00pa3la ¢ OTMETKaMH
TPy300THPABUTENS, TEPEBO3UMKA W/HIM TaMOXKECHHBIX
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marks and the packing corresponding character of the
Cargo and providing full safety of the Cargo by
transportation.

3.2.5. Is obliged correctly and legible to fill and sign
the commodity-transport waybill given by the
Forwarder.

3.2.6. Is obliged to give originals of documents or
their properly certified copies in case supervising bodies
have doubts in reliability of the presented information
about the Cargo.

3.2.7. Is obliged to provide conformity of character
of the Cargo specified in the Order, to the character of
the Cargo actually received by the Forwarder.

3.2.8. Is obliged to provide loading / unloading and
customs clearance of the Cargo within terms agreed by
the Parties and specified in the Order.

3.2.9. Is obliged to execute at the place of loading
requirements of the driver on rational accommodation of
the Cargo in order to prevent infringement of norms of
loading, including on axels of a rolling stock.

3.2.10. Is obliged to be guided and strictly to follow
rules and instructions of customs bodies where customs
clearance of the Cargo on export and customs clearing of
the Cargo on import is made.

3.2.11. Is obliged to pay the Forwarder cost of
services at the volume and the order agreed by the
present Agreement.

4. PAYMENT PROCEDURE

4.1. Payments for freight forwarding services shall be
made by the Client on the basis of invoices at the rate
agreed by the Parties.

4.2. All prices in the Annexes to this Agreement must
be quoted in U.S. dollars.

4.3. Payments are made in U.S. dollars by wire
transfer to the account of the Forwarder, unless
otherwise agreed in Annex.

4.4. The customer is obliged to place 100%
prepayment prior to providing cargo by Customer or
other consignor.

45. The total amount of this contract is the
equivalent of __ (_ ) U.S. dollars. The final amount of
the contract is determined by the value of all freight
forwarding services provided by Forwarder to the
Customer during the term of this Agreement in
accordance with Annex according to pp.2.2. and 2.3. of
this Agreement, as well as costs and other expenses of
Forwarder incurred in connection with the provision of
services under this Agreement.

4.6. Customer shall reimburse all reasonable
expenses incurred in the execution of orders by
Forwarder.

4.7. Confirmation of the fact of service performance
shall be considered the original or copy of standard bill
of lading with marks of shipper, carrier and/or customs
authorities or terminals.



OpTaHOB WIIH ITOPTOB.

4.8. DkcnenuTop BOpaBe HE MPUCTYyHaTh K
BBHIMOTHCHUIO TOpYYCHHH 3aKa3uuka TpU HaJTHYHH
MIPOCPOUEHHOM 33/I0JPKEHHOCTH 110 CYETaM DKCIEAUTOPA.

4.9. 3auet ¢dpaxra MIPOTHUB MpETEH3UH,
MPEIbsIBIAEMON DKCIIETUTOPY, HE TOIMYCKAETCS.

4.10. Omnaty OaHKOBCKHX pPacXo0JIOB, B3WMaeMbIX
6aHkoM 3aka3zdyMKa 3a MepeBoj IuaTexel, beper Ha cebs
3aka34uK, OCTalbHbIe OAHKOBCKHE PACXOIbl BO3JIAraroTCs
Ha DKCIEeANTOpA.

5. OTBETCTBEHHOCTB CTOPOH

5.1. Cropona, mnpuBIeKalmas TPeTbe JHLIO K
UCIIOJIHCHUIO CBOMX 00s3aTenbcTB 1O JloroBopy, Hecer
nepen  apyroir  CTOpoHOH ~ OTBETCTBEHHOCTh 32
HEWCIIOJHEHNE  WJIM  HEHa[UIeKallee  HMCIOJIHEHHE
00s13aTeNIbCTBA TPETBUM JIMIIOM KaK 3a COOCTBEHHBIE
JIEHCTBUS.

5.2. B cayyae mpenpsBiICHUS ~ OJKCIIEIUTOPOM
TpeboBaHusd 00 ymiuare 3aka3yuKoM HEYCTOHKH 3a
CBEPXHOPMATUBHBII MPOCTOH TPAHCHOPTHOIO CPENCTBA
MO TIOTPY3KOW, BBITPY3KOW, 3aKa3dWK BHITUNIAYUBACT
HEYCTOUKY 3a KaXX/IbIe HauaThIe CYTKH
CBEPXHOPMATUBHOT'O ITPOCTOSL.

5.3. DkcreguTop HE HECET OTBETCTBEHHOCTH, €CIIH
(bakT MOBpEXIEHHUS W/WIA BCKPBHITHA TPY30BBIX MECT HE
ObUI yCTAaHOBJIEH TPY30II0ydaTesIeM B MOMEHT IPUHSITUS
rpy3a, ¥ He OBUIO COCTaBICHO ABYCTOPOHHETO aKTa C
y4acTHEM MOTHOMOYHOTO IIPEICTABUTENS DKCIIEAUTOPA
U/MITN TIePEeBO3YHKA.

5.4. DKkcneauTop HE OTBEYaeT 3a JNEHCTBUS, a PABHO
Oe3neiicTBrE MTOPTOBOM aAMUHHICTPAIINH, TAMOKHH, HHBIX
TrOCYIAapCTBEHHBIX ~OPraHOB, KOTOpPbIE IPSMO WM
KOCBEHHO MOTYT BJIHMSATH HA CPOKHU MOTPY3KH/pasTpy3Ku U
JIOCTaBKH Tpy30B 3akazuuka (0OCTOSATENBCTBA, HE
3aBUCSIINE OT DKCIEIUTOPA).

5.5. Ilpm HecBoeBpeMEHHOH  omjare 3aKa3duK
yIjlayuBaeT OKcleautropy  mneHro B pasmepe 0,5
MPOIIEHTOB CYMMEBI IIPOCPOYEHHOTO TIaTeXa 3a KayIbId
JeHb IPOCPOYKH, HO He Oonee 50 MPOLEHTOB CyMMBI
MPOCPOYEHHOTO IIATEKA.

5.6. Tlpm HeECBOEBpEeMEHHOH JOCTaBKe Tpy3a
OKcnenuTop yIulayuBaeT 3aKa3uuky IMICHIO B pa3Mepe
0,5 mpoLIEeHTOB CyMMBI OKa3aHHBIX YCIIYT 32 KaXXIblid J€Hb
npocpodkd, HO He Ooiee 50 TPOLEHTOB CyMMBI
OKa3aHHBIX M0 IIEPEBO3KHU TPy3a YCIYT.

5.7. 3aka3uMK HECET OTBETCTBEHHOCTh 3a YOBITKH,
OpUYMHEHHBIE OKCIEOUTOPY B CBS3M C Iepemadei
OKcneauTopy HETpaBUIbHOM, HECBOEBPEMEHHOMI
HH(OPMAIMH OTHOCUTEIIFHO CBOMCTB Ipy3a M NMPAaBHI €TO
NEPEBO3KM M  HEMOJHBIX JIaHHBIX YKa3aHHbIX B
[Ipunoxxenusx k HacroseMy JloroBopy.

5.8. 3a oTKa3 OT MOrPY3KH TPAHCIIOPTHOTO CPEICTBA
MeHee 4YeM 3a 2 CYTOK 3aKa3yuK YIUIayuBaer
OkcnenuTopy mrpad B pazmepe _ dommapos CIIA.

5.9. 3a oTka3 OT NOrpy3KU TPAHCIOPTHOIO CpPEIACTBA
[OCNIe JaThl TOTPY3KH, KOTAAa TPAHCIOPTHOE CPEACTBO
yXke OBIJIO IIOCTAaBIEHO TMOA TOTPY3KY, 3aka3zuuk
ymjaguBaeT OKcmeauTopy mTpad B pasMepe _
HomnapoB CIIA u no ___ HommapoB CIA 3a xaxzabie
HayvaBLINECs CYTKH.

5.10. 3a oTKa3 OT NEpEeBO3KM MEHEE YeM 3a 2 CYTOK
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4.8. Forwarder has the right not to start fulfillment of
Customer’s orders in case of overdue debts to Forwarder

4.9. Freight charges cannot be deducted from any
claim amount to Forwarder by Customer.

4.10. Payment of Customer’s bank charges for the
transfer of payments to Forwarder must be paid by
Customer, other bank charges borne by the Forwarder.

5. LIABILITIES OF THE PARTIES

5.1. The Party, hiring the third party for execution of
the obligations under the present Agreement, is liable to
the other Party for non-execution or inadequate execution
of the obligations of the third party as for its own actions.

5.2. In case of presentation by the Forwarder of the
requirement about payment by the Customer of the
penalty for above permitted standard idle time of a
vehicle under loading, a unloading, the Customer pays
the penalty for each begun day of above permitted
standard idle time.

5.3. The Forwarder has no responsibility if the fact of
damage and-or opening of cargo packages has not been
established by Consignee during the moment of
acceptance of a cargo, and has not been made the
bilateral certificate with participation of plenipotentiary
of the Forwarder and/or the carrier.

5.4. The Forwarder is not responsible for action, and
inactivity of port administration, customs, other state
bodies which directly or can indirectly influence terms of
loading/unloading and delivery  of cargoes of the
Customer (where circumstances does not dependent on
the Forwarder) is equal.

5.5. When late payment, the Customer shall pay late
payment penalty to Forwarder in the amount of 0.5
percent of the overdue payment for each day of delay,
but no more than 50 percent of the overdue payment.

5.6. In case of untimely delivery of the cargo
Forwarder shall pay the Customer interest at the rate of
0.5 per cent of the services amount for each day of delay,
but no more than 50 percent of the transportation
services amount.

5.7. Customer shall be responsible for losses of the
Forwarder in connection with providing improper,
untimely information about the properties of the cargo
and the rules of its transportation and incomplete data
shown in the Annexes to this Agreement.

5.8. For refusing to load a vehicle in less than 2 days
the Customer shall pay the Forwarder fine of __ U.S.
dollars.

5.9. For refusing to load the vehicle after the date of
loading, when the vehicle has been placed under load, the
Customer shall pay the Forwarder fine of _ U.S.
dollarsand ___ U.S. dollars for each day began.

5.10. For refusing to transport in less than 2 days



DKCIeauTop yIlauMBaeT 3aka3uuky mrpad B pasMepe
___ JHommapos CHIA. Dxcnieautop OCBOOOXmaeTcs OT
OTBETCTBEHHOCTH 3a HEMoJlauy TPAaHCHOPTHOI'O CPENCTBa
B ClIy4ae MNHUCbMEHHOro (MpW TOMOILM  CPEICTB
(bakCUMWIIBHOM  CBS3M  WIIM  JJICKTPOHHOH  IMOYTHI)
yBeIOMIICHHUS 3aKa3yrKa HE MEHee 4eM 3a JABO€ CYTOK JI0
JaThl 3aTPYy3KH.

5.11. 3aka3yuK NOJHOCTBIO MIOHUMAET U COIJIAILACTCS
C TEeM, YTO OTBETCTBEHHOCTh IMEPEBO3YMKA U
COOTBETCTBEHHO DKCIIEUTOPA 3a IOPUY UIIH YTEPIO TPpy3a

OrpaHUYEeHa MEXIYHAPOJHBIMU KOHBEHLUSIMH,
COIJIAIIEHUsAMH, IPOTOKOIaMU. B yacTHOCTH:
a) Jus Bo3gymHONH  mepeBosku:  [lomoxeHus

BapmraBckoit  KouBenmum 1929 rtoma (¢ ydyerom
W3MEHEHH, BHECEHHBIX [aarckuMm mpoTokoioMm 1955
roja) MpUMEHAIOTCA B ciydae, eciau [lepeBoska I'pysa
MOJTHOCTBIO WJIM YACTUYHO OCYILECTBIISETCS 1O BO3AYXY H
KOHEUYHBIA MyHKT [lepeBO3KM WM OCTaHOBKa B TYTH
MPUXOJATCS HA CTpaHy, KOTOpas He SIBJIAETCS CTPaHOU
Hauasna IlepeBo3ku mo Bo3ayxy. OTa MexayHapojHas
Konpenmus peryiampyet 17§ OTpaHNIUBACT
OTBETCTBEHHOCTh NIEPEBO3YHMKA, a COOTBETCTBEHHO U
OkcmeguTopa  3a  yTparTy, — THOBpeXKIEHHE WU
HECBOEBPEMEHHYIO TOCTaBKy I py3a 17.66 cnenuanbHBIMA
mpaBamMu 3auMcTBOBaHU 3a 1 kr ['py3a.

6) Jns mepeBo3kH aBTOMOOWIIBHBIM TPAHCIOPTOM.
Ecnu mepeBo3ka Tpy3a OCyHIECTBISICTCS UCKIIOUUTEIEHO
ABTOMOOWJIBHEIM TPAaHCIIOPTOM B CTpaHy, [0 CTpaHE WA
U3 CTpaHbl, sBISOIIEHCS ywacTHHLeW KoHBeHUuu o
Jlorosope MeXAyHapOIHOW NOPOKHOM IIEPEBO3KU I'PY30B
1956 rona (manee - [IMP) oTBETCTBEHHOCTH ITEPEBO3YNKA,
a COOTBETCTBEHHO M OKCIEAUTOpa 3a yIpaty H
noBpexkaeHue I'py3a wiam ero uyactu orpaHumueHa 8,33
CIeIHABHBIX TIpaB 3anMCTBOBaHus 3a 1 kr 'py3a.

5.12. Ecmm 3aka3umka HE YAOBIETBOPSIET CTEICHBb
OTBETCTBEHHOCTH  OKCIEAWTOpa,  JHOO  YCIOBHSA
CrpaxoBaHus Tpy3a 3aKa3uuK JOJDKCH 3aCTPaxoBaTh TPy3
CaMOCTOSITEIBHO.

5.13. DkcmemuTop HE HECeT OTBETCTBEHHOCTH 3a
BHYTPUTAPHYIO HEJOCTAdy CONCPKUMOTO IPY30BBIX MECT,
NPUHATHIX (MIepeIaHHbIX) B HCIIPaBHOU Tape.

5.14. DxcnemuTop HE HECET OTBETCTBEHHOCTh 3a
HCHUCIIOJHEHHE  WJIM  HEHaJUIeXallee  HMCIOJIHEHHE
0053aTETLCTB TI0  HACTOSIIIEMY JIOTOBOpPY, a TaKXkKe 3a
Kakoh-mubo ymiepd (BkIO4as Bce, 0e3 HCKIIOYEHUS,

Cllydan TOTepH 3aKa3uuKoM TpUObUICH, JIO0XOJOB,
KOTOphIe 3aKa34nmK MOT OBl peasbHO NONYYUTh MpH
OOBIYHBIX ~ OOCTOSITENBCTBAX, MpPEPHIBAHUS  IEIOBOU

aKTHBHOCTH, IOTEpH MH(POpMAIUU, HHBIE TIOTEPH), MEpen
TPETHHMU JIN]AMHU, KPOME TOH OTBETCTBEHHOCTH, KOTOPAsI
OpeAyCMOTPEHAa  HACTOSAIIMM  JOFOBOPOM  Hepen
3akazunkoM. Bce B3auMHBIE 00s3aTENBCTBA MEXKIY
3aKa3ulKOM U TPETbUMH CTOPOHAMH YKa3aHHBIMU BBIIIIE,
OrOBapHUBAIOTCS  OTAENBHBIMU  JOTOBOpAaMU  MEXIY
3aKa34ylKOM M COOTBETCTBYIOIIMMHU CTOPOHAMH.

5.15. Ilpm Bo3memenun ymepda DKCIEAUTOPOM
3aKa3uuK rapaHTUpyeT OTCYTCTBHE HPETEH3UH TPETbUX
JUIT K DKCIETUTOPY 1O BO3MEIIEHUIO JTAaHHBIX YOBITKOB.

6. TAPAHTHUH

6.1. DOxcmeguTop  TapaHTHpPyeT, UYTO  HMeEeT
BO3MOXHOCTH, KBUTU(HKAIINIO, PECYPCHI M TIEPCOHAT JUIs
OCYILIECTBICHUs] OINUCAHHBIX B HacrosmeM Jlorosope
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Forwarder shall pay Customer a fine of ___ U.S. dollars.
Forwarder shall be exempted from liability for failure
provide truck for loading in case of written (by facsimile
or e-mail) notice to the Customer not less than two days
before the date of loading.

5.11. The customer fully understands and agrees that
the liability of the carrier and accordingly Forwarder for
damage or loss of cargo is limited by international
conventions, agreements, protocols. In particular:

a) For air transport: the Warsaw Convention 1929
(including changes made by the Hague Protocol of 1955)
shall apply if the carriage of goods wholly or partly done
by air transportation and destination or a stopover occur
in a country that is not country of the shipment by air.
This International Convention limits the liability of the
carrier, and thus the Forwarder for loss, damage or late
delivery of the Goods to 17.66 special drawing rights per
1 kg of cargo.

b) For transport by road. If the shipping is carried out
exclusively by road in the country, across the country or
from the country that is a party to the Convention on the
Contract for the International Carriage of Goods by Road
(CMR) carrier's liability and, accordingly, the
Forwarder’s for loss or damage to the goods is limited to
8,33 special Drawing Rights per 1 kg of cargo.

5.12. If the Customer Is not satisfied with the degree of
Forwarder’s responsibility or conditions of cargo
insurance, Customer shall arrange insurance of shipment
separately.

5.13. The Forwarder shall not be responsible for the
shortage of goods inside the packages accepted
(transferred) in a proper tare.

5.14. The Forwarder shall not be liable for any failure
to perform its obligations according to the Agreement, as
well as for any damages (including but not limited to loss
of Customer’s profits, revenues, which the Customer
could really get under normal circumstances, business
interruption, loss of information, other losses), to third
parties, except for the responsibilities set out in this
Agreement in front of the Customer. All mutual
obligations between the Customer and third parties
referred to above cases, shall be specified by a separate
contracts between the Customer and the relevant parties.

5.15. After Forwarder reimbursed damages to the
Customer, the Customer shall guarantee absence of
claims from third parties.

6. GUARANTEES
6.1. Forwarder guarantees that has possibilities,

qualification, resources and personal for performing
services described in the present Contract as well as



yCIOyr, a TakXke, YTO OKCHEAUTOp OYAET ITOCTOSHHO
BBITIOJIHATE 3TU YCJIYTH B COOTBETCTBMM C HaWIy4LIMMHU
CTaHJapTaMU 1 HauboJiee pa3yMHBIM MOPAIKOM.

7. KOHOUJEHIIUMAJIBHOCTD

7.1. Bes undopmanus, nonydeHHas CTOpOHAMH IIPH
BBITTOJTHEHUHT JAHHOTO Jorosopa, SIBIISICTCS
KOH(HUICHIIMATHHOW U HE TOMICKUT Pa3IIANICHUIO N
WCIIOJIb30BAaHMIO BHE paMoOK Hacrtosimiero Jloroeopa. 3a
HEBBIIOJIHEHHE  TPeOOBaHMI  HACTOSIIETO  IYHKTA
BuHOBHass CTOpoHa HEceT OTBETCTBEHHOCTh B pazMepe
yOBITKOB, = NPUYMHEHHBIX TAKUM  HEBBIIIOJTHECHHEM.
CtopoHa, KOTOPO# CTajo U3BECTHO O HAPYIICHUH APYTOi
CropoHOHl  IaHHOrO  NyHKTa, HMMeEeT TIpaBO B
OIHOCTOPOHHEM  MOPAAKE PacTOPTHYTh  HACTOALIMMA
JoroBop, mucbMeHHO yBenoMuB Jpyrylo CTopoHy O
pacTOpXKEHHUH, TPU YCIIOBHU HWCIIOJIHCHUS TPUHSITHIX Ha
cebst paHee 00s3aTENbCTB B COOTBETCTBUU C HACTOSALINM
Jorosopom.

8. ®OPC MAXOP

8.1. Hu omna m3 CTOpOH HE HECET OTBETCTBCHHOCTH
nepen apyroii CTOpOHOI! 32 HEBBITOJIHEHHE 0053aTEIILCTB
mo JloroBopy, eciam OTO BBI3BAHO HCIOTHEHHEM
NpPEANUCAaHNN 3aKOHA, IIOCTAHOBJICHHUS WM JIPYyroro
MPaBUTEIBCTBEHHOTO PACIIOPSDKEHHMS, B APYTHX CIyJasx,
Jexanmx BHe KOHTposist CTOPOH, TaKuX, Kak 3a0acToBKa,
BOCCTaHWE, TIOXap, BOWHa  (OOBSABICHHAS  WIH
HEOOBABJICHHAS), SMOAPTO, TEPPOPUCTUICCKUI aKT U T.1I.

8.2. CropoHa, JUTST KOTOpOH co3/1aJach
HEBO3MO>KHOCTb HCTIOTHEHHUS 00s13aTETBCTB,
He3aMeJTUTEIbHO B THCBMEHHOW (OopMe H3BECTHUT 00
3ToM Apyryro CTOpoHy.

8.3. HammexxammMm  10OKa3aTeNbCTBOM — HAIHYHS
VKa3aHHBIX OOCTOSTENBCTB W WX HPOJODKUTEITHHOCTH

CJIy>KaT JOKYMCHTBI KOMIICTCHTHBIX OpraHoB,
MOJITBEPIKAAIONINE HACTYIUIEHHE O00CTOSTEIhCTB (hopc-
Maxkopa.

8.4. Takue  OOCTOATENHCTBA  ABTOMAaTHYECKU

IPOJJIEBAIOT CPOK BBIMOJHEHUS 005A3aTEIbCTB, HO HE
Oomee dYeM Ha JBa Mecdala. EciaM  yKa3aHHbIE
oOcTodTenbcTBa JIEHCTBYIOT Ooliee JBYX MeECAIEB, TO
CropoHbI JIOJKHBI COBMECTHO paccMoTpeTh
1eNIECO00Pa3HOCTh pacTopkeHus JJorosopa.

9. CITIOPbI

9.1. JIroOble cropbl, BO3HHKAIOIIWE W3 HACTOSIIETO
JloroBopa, KOTOpBIE HE MOTYT OBITh YPETYIHPOBAHBI
myTeM TieperoBopoB Mexay CTopoHamu, MOAJIEKAT
paccMmoTpenuto B Xo3siictBeHHOM (ApOutpaxHom) Cyne
M0 MECTY HaXOXKIECHHS UCTIIA.

10. CPOK JEMCTBUSI JOTOBOPA

10.1. MHoroBop BcTymaeT B CHIYy C JaTbl €ro
nonnucanus CtopoHamu W JeiictByer mo 31 mexabps
2015 roma. B cimywae, ecmu Hm omHa w3 CTOpoH He
3asgBWIa O CBOEM HAMEPEHUHM pacTOPrHYTH JloToBOp
OyTeM [0Ja4yd MHUCHbMEHHOTO W3BCLICHUS JIPYro
Cropone He no3nHee 30 1nHEHl 10 MCTEYEHUS TEKYLIEro
cpoka JloroBopa, To JloroBop cumraercst mpoICHHBIM Ha
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Forwarder will perform these services in accordance with
the best standards and in most rational order.

7. CONFIDENTIALITY

7.1. The information received by the Parties, at
performance of the given Agreement is confidential and
is not a subject to disclosure or use beyond the
framework of the present Agreement. The guilty party
bears the responsibility for failure to meet requirements
of the present art. At a rate of the losses caused by such
default. The party to which knew about infringement by
other Party of the given art., has the right to terminate
unilaterally the present Agreement, in writing having
notified other Party.

8. FORCEMAJEURE

8.1. Neither Party shall be liable for any default in
performance of the Agreement caused by compliance
with any law, regulation or other governmental order, or
caused by other circumstances beyond the control of the
Parties, such as strikes, riots, fire, war (declared or
undeclared), embargoes, terrorist attack, etc.

8.2. Any Party which becomes unable to fulfill its
duties shall immediately inform the other Party in
writing.

8.3. The documents issued by competent bodies
corroborating facts of force majeure shall be considered
as the proper evidence of commencement and duration of
the said circumstances.

8.4. The said circumstances shall automatically
prolong the period for fulfillment of the duties but not
longer than for two months. If the said circumstances last
for more than two months the Parties shall jointly
consider the further expedience of the Agreement.

9. DISPUTES

9.1. Any disputes arising from the Agreement which
cannot be settled by negotiations of the Parties shall be
referred to the Court of Arbitration in a place of claiming

party.

10. TERM OF THE AGREEMENT

10.1. The Agreement comes into force on the date it
is signed by the Parties and is valid till December 31,
2015. In case none of the Parties declares its intention to
terminate the Agreement by given a written notice to the
other Party no later than 30 days prior to the expiration of
the current term of the Agreement, it is considered to be
extended for every following calendar year.



KaKIBIH TTOCIETYIOIINHA KalleHJAPHBIN TO/I.

10.2. B ciydae HEUCTONHEHUS WIM HEHAICKAIIETO
ucnionHenuss  Jloroopa oxnoit w3 CTopoH, apyras
CropoHa MMeEET MpaBo AOCPOYHO PACTOPrHYTH JloroBop,
npenynpenus 06 3toM apyryto Ctopony 3a 30 mHE# 1o
JIAThl TAKOTO TOCPOYHOT'O PACTOPIKECHUSL.

10.3. B cayuae mpekpamienust neiicteus JloroBopa
CTOpOHBI TOJDKHBI BHIIIOJTHATH B3aUMHBIC 0053aTEIHCTBA,
NPUHATHIE UMH 0 JaThl TpekpameHus Jorosopa.

10.4. Hacrostumit JloroBop cocraBiieH Ha PYCCKOM H
AQHTIMHACKOM SI3BIKaX B JIBYX SK3eMIUIIPAaX, HMMEIOIINX
PaBHYIO IOPHINYECKYIO CHILY, II0 OZHOMY IK3EMILLIPY IS
ka0l CTOPOHBL.

11. OCOBBIE YCJIOBUs

11.1. JIroOble U3MEHEHHUsI U TOMONHEHUs K JloroBopy
NEHCTBUTENBHEl JIMIIb TP YCIOBHH, ©€CIM  OHH
COBEpIICHH B TNHCbMEHHOH (opMe U TOJNHCaHBI
YIOJIHOMOYEHHBIMH Ha TO TpeacTaBuTessiMu CTOPOH.

11.2. Bce mpunoxenus K JloroBopy SBISIFOTCS €ro
HEOTHEMJIEMOH YaCThIO.

12. IOPUANYECKUE AJIPECA U
BAHKOBCKHUE PEKBU3UTHI CTOPOH

3aka34yuk:.

IKcneauTop:
YIT «PBS IMPEX»

Anpec:

100060, Y36ekucran, r.TamkenT, yia. Hykyc, 3.
baHKOBCKHE PEKBU3UTHIL:

WHH: 300 686 619

OKOHX: 51512

B/C 20208840404671231005 (USD)

AKB «KAIIUTAJIBAHK»

SWIFT: KACHUZ22

Koppecnonaenr 6ank: Raiffeisen Bank AG

Ot Dkcnenutopa / On behalf of the Forwarder

10.2. In case one of the Parties fails to fulfill or
fulfills improperly the Agreement the other Party has the
right to early terminate the Agreement notifying the other
Party of the termination 30 days prior to the date of such
termination.

10.3. In case of termination of the Agreement the
Parties shall fulfill their mutual obligations undertaken
before the date of the Agreement termination.

10.4. This Agreement is made in Russian and in
English in two counterpart originals, one original for
each Party.

11. SPECIAL CONDITIONS

11.1. Any amendments and addendum to the
Agreement are valid only if they are made in writing and
are duly signed by the authorized representatives of the
Parties.

11.2. All Appendices to the Agreement form an
integral part of the Agreement.

12. LEGAL ADDRESSES AND BANK DETAILS
OF THE PARTIES

Customer:

Forwarder:
“PBS IMPEX” PE

Address:

100060, 3, Nukus str, Tashkent, Uzbekistan
Bank details:

INN: 300 686 619

OKONH: 51512

Account # 20208840404671231005 (USD)
JSCB “KAPITALBANK?” Tashkent city branch
SWIFT: KACHUZ22

Correspondent Bank: Raiffeisen Bank AG

Or 3akazuuka / On behalf of the Customer




